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  المستخلص 

الحاسوب قادراً على تصميم برامج تجعل أي –مع تزايد الإهتمام بمعالجة اللغة العربية الطبيعية 

 اتكمكون الآليجة لأنظمة التشكيل برزت الحا -لمنطوقة والتعامل معهافهم نصوصها المكتوبة وا

 مكتوبةة وتوليد الكلام من النصوص الالآليللغة العربية كالترجمة في أنظمة معالجة ا ةأساسي

كي لغالبية النصوص العربية المعاصرة من علامات التشكيل وتخلو ووغيرها،  الآليوالتلخيص 

بصورة جيدة فهذا يقتضي أن تكون مدخلاتها  مهامها إتمام معالجة اللغة العربية من أنظمة تتمكن 

الصحيح  من النصوص مشَكَّلة بالكامل وبصورة صحيحة لأنها لاتستطيع لوحدها اكتشاف التشكيل

على العكس من الإنسان الذي يعتمد في النطق الصحيح للكلمات على ذخيرته اللغوية التي اكتسبها 

والتي تستخدم عدة خوارزميات  الآليفي سنين حياته بل تعتمد في ذلك على أنظمة التشكيل 

من أنظمة  ومع بداية ثمانينيات القرن الماضي ظهرت العديد. الأنسبكلمة ذات التشكيل لاختيار ال

بعضها  مخدوجوجل واستُ RDI ،تها شركات عربية وعالمية كصخررالتي طو الآليالتشكيل 

  .من أنظمة معالجة اللغة العربية تحتية لعدد بنيةك

تخطئ في تشكيل بعض الكلمات مما يستدعي لهذه الأنظمة فإنها العالية  الدقهعلى الرغم من 

.طاءوجود نظام مكمل لها لتصحيح هذه الأخ  

أو التي شكلت بصورة خاطئة وهو بذلك  غير المشَكَّلةيساعد النظام المقترح في تشكيل الكلمات 

.تصحيح أخطاء التشكيل فيها يدوياًفيها مراجعة ويتميز على بقية الأنظمة والتي يتم   



 و 
 

كيل يعتمد النظام المقترح على تقنية ربط الجافا بقواعد البيانات وهو نظام مكمل لأنظمة التشو

تبه في أن تكون قد شُكِّلَت حيث تمثل مخرجاتها مدخلات له فيقوم بتحديد الكلمات التي يش الآلي

ويقدم للمستخدم عدة  -إعتمادا على قاعدة بياناته أو مايسمى بالذخيرة اللغوية–بصورة خاطئة 

.  خيارات للتشكيل ليختار إحداها  

ة الخطأ في تشكيل الكلمات درته على تقليل نسبيت على النظام قرات التي أجختبار وقد أثبتت الإ

.بمفردها د استخدام الانظمة الموجودةعنوالتي تحصل   
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Abstract 
With incremental care of the processing of natural Arabic language –i.e. 

enabling computer to understand its written and spoken texts and dealing with 

them- the need appears for automatic diacritization systems as basic 

components of natural Arabic language processing systems such as automatic 

translation, generating speech from written texts, automatic summarization etc.  

The majority of Arabic texts are written without diacritic marks; to enable 

Arabic language processing systems from achieving their tasks in a good 

manner inputs have to be a truly fully diacritized texts because these systems 

cannot discover right diacritization by themselves in opposite to human who 

depends on his linguistic asset which he gained through his life, but they 

depend on automatic diacritization systems which use several algorithms to 

select most appropriate dicritization. At the beginning of eighties of the last 

century several automatic diacritization systems emerged; these systems has 

been developed by Arabic and international companies such as Sakhr, RDI and 

Google; some of them was used as an infrastructure for a number of Arabic 

language processing systems. 

Although of high accuracy of these systems but they diacritize some words 

wrongly, so there is a need for a complementary system to correct those errors. 
The proposed system helps in diacritizing wrongly or none diacritized words, 

this distinguish it from other systems which need manual revision and 

correction for diacitization errors.  

The proposed system depends on Java Database Connectivity technology; it is 

a complement for automatic diacritization system, so their output acts as its 

input, then it specifies the words which may be diacritized in wrong manner –
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depending on its database or what we call it linguistic asset- and presents 

multiple diacritization choices for user to select one of them. 

Tests on system approved his ability to decrease percentage of diacritization 

errors which happens when we use existing systems alone.  
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